1 Corinthians 14:39




- is the conjunction HWSTE, which is used to introduce independent clauses and means “For this reason, Therefore, or So.”  With this we have the vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” and referring to all the believers in the Corinthian church.  With this we have the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my” and referring to Paul.  This same expression is found in 1 Cor 1:11, 11:33, and 15:58.
“Therefore, my brethren,”

- is the second person plural present active imperative from the verb ZĒLOW, which means “to strive, desire, exert oneself earnestly (cf. 1 Cor 12:31).”
  It means “to be deeply committed to something, with the implication of accompanying desire - to be earnest, to set one’s heart on, to be completely intent upon.”


The present tense is a tendential present for an action that Paul would like to see happening in Corinth, but it is not yet taking place.  This is also a durative present for an action that should continue throughout one’s life.


The active voice indicates that the Corinthians should be producing this action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular articular present active infinitive from the verb PROPHĒTEUW, which means “to proclaim divine revelation.”


The definite article is used to indicate the direct object of the main verb and bring out the substantival aspects of the infinitive.  The infinitive is used here as a noun.  It should be translated “the communication of divine revelation.”

“desire the communication of divine revelation”

 - is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter singular articular present active infinitive from the verb LALEW, which means “to speak.”  With this we have the negative adverb MĒ, meaning “not” with the present active imperative from the verb KWLUW, which means “hinder, prevent, or forbid something.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the Corinthian church is to produce the action.


The imperative mood is an imperative of prohibition.  The present tense with MĒ is used to stop an action already in progress.

Finally, we have the instrumental of manner from the feminine plural noun GLWSSA, which means “with foreign languages” and refers to the spiritual gift of speaking in tongues.

“and stop forbidding the speaking in tongues.”
1 Cor 14:39 corrected translation
“Therefore, my brethren, desire the communication of divine revelation and stop forbidding the speaking in tongues.”

Explanation:
1.  “Therefore, my brethren,”

a.  Paul now comes to his final conclusion regarding spiritual gifts.


b.  In coming to his conclusion, Paul reminds the Corinthians that he still loves them and still cares about them.  They are fellow-believers of the Lord Jesus Christ, and because of that they are as special to Paul as they are to the Lord.  They are in union with Christ just as much as Paul is in union with Christ, and Paul respects that fact.

2.  “desire the communication of divine revelation”


a.  In contrast to the temporary spectacular spiritual gifts, which will be phased out of use as the Church Age moves into the postcanon period, Paul commands believers to desire the spiritual gifts leading to spiritual maturity.


b.  The greater spiritual gifts leading to spiritual maturity are the permanent communication spiritual gifts, such as pastor-teacher and evangelist.  In order to reach spiritual maturity, the Corinthians must want the teaching of the word of God more than the entertainment and excitement of tongues, healing, and miracles.


c.  The verb ZĒLOW means “to strive after, to desire, to exert oneself earnestly.”  This must be our attitude toward divine revelation.  All of us have a constant volitional test of whether or not we want to learn the word of God.  Paul makes it very clear through a command exactly what God expects in our attitude.  We should want the communication of divine revelation more than anything else in life.  Without the understanding of God’s word, we will never attain spiritual maturity, our spiritual gift will never function properly, and we will not glorify God to the maximum extent possible.


d.  This command applies two ways to two different groups of believers.



(1)  To those believers with spiritual communication gifts this command is a command to grow up spiritually and start functioning in the area of that gift.



(2)  To those believers without a spiritual communication gift this command is a command to grow up spiritually by means of learning doctrine from those who have communication gifts.


e.  The Corinthian believers were baby believers and content with the spectacular temporary spiritual gifts of spiritual childhood.  Paul wants them to grow up and begin desiring the function of the spiritual gifts of spiritual maturity, such as the function of the spiritual gifts of communication of divine revelation.  These are the spiritual gifts that produce spiritual maturity, not the gift of tongues and the lesser temporary gifts of the pre-canon period of the Church Age.

3.  “and stop forbidding the speaking in tongues.”


a.  The Corinthians had a tendency to over react to everything.


b.  Paul is attempting to prevent a further over reaction on their part regarding everything he has previously said about the spiritual gift of tongues.


c.  The gift of tongues was a temporary gift and was about to be phased out of use by God.


d.  The gift of tongues was the least of all spiritual gifts and did nothing to promote spiritual growth among believers in the church.


e.  At times the gift of tongues was an interruption and disruption to the teaching of the word of God.  Therefore, the gift had to have strict controls placed upon its use for the benefit of everyone in the congregation.


f.  However, this in no way meant that the leaders of the Corinthian church should forbid the legitimate use of the gift of tongues as long as God the Holy Spirit wanted it used for the remainder of the pre-canon period of the Church Age.


g.  God the Holy Spirit would phase out the use of the gift of tongues at the proper time.  This did not give the pastor of the church of Corinth the right to forbid its use.


h.  Apparently, there were already factions in the church arguing over the use of the gift of tongues.  One of the factions forbad the use of the gift.  So Paul gives a specific order to the church in general to stop forbidding the legitimate use of the gift.


i.  Forbidding the use of any legitimate spiritual gift is blasphemy; for in effect, it is telling the Holy Spirit that He may not do what He wants.


j.  So, when an unbeliever wanders into the worship service, and he does not speak the Greek language, and someone with the interpretation of tongues is present in the congregation, and the pastor is finished with his message, then a person with the spiritual gift of tongues should stand up and deliver the gospel to this unbeliever in his own native language.  This should be followed by the interpretation from a believer with the spiritual gift of interpretation of tongues.  Everything should be done properly and in an orderly manner, so that the unbeliever is given the gospel in a dignified manner befitting the correct protocol of the royal family of God.
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